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Chapter 6

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
et–Jéricho
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
était–shut–en-haut
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
et–barred
H5462

מִפְּנֵי֖
parce-que–de
H6440

בְּנֵי֣
le–fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ין אֵ֥
là–était–non
H0369

א יוֹצֵ֖
un–allant–dehors
H3318

ין וְאֵ֥
et–là–était–non
H0369

א׃ בָּֽ
un–venant–dans
H0935

ס
–

*Et Jéricho était fermée, et avait barré [ses portes] devant les fils d’Israël ; personne ne sortait, et personne 
n’entrait.

וַיֹּ֤אמֶר2
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

רְאֵה֙
voir
H7200

נָתַ֣תִּי
je–avoir–donné
H5414

בְיָֽדְךָ֔
dans–ton–main
H3027

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֖וֹ
Jéricho
H3405

וְאֶת־
et–
H0853

הּ מַלְכָּ֑
sa–roi
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
puissant–hommes–de
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
le–armée
H2428

Et l’Éternel dit à Josué : Vois, j’ai livré en ta main Jéricho, et son roi [et ses] hommes vaillants.

וְסַבֹּתֶ֣ם3
et–tu–devra–aller–autour
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
la–ville

כֹּ֚ל
tout
H3605

י אַנְשֵׁ֣
hommes–de
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
la–guerre
H4421

יף הַקֵּ֥
encircling

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
la–ville

עַם פַּ֣
temps
H6471

אֶחָת֑
un
H0259

ה כֹּ֥
ainsi
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
tu–devra–faire

שֶׁת שֵׁ֥
six
H8337

ים׃ יָמִֽ
jours
H3117

Et vous ferez le tour de la ville, vous tous les hommes de guerre, en tournant autour de la ville une fois : tu feras 
ainsi pendant six jours.

וְשִׁבְעָה4֣
et–sept
H7651

ים כֹהֲנִ֡
sacrificateurs
H3548

֩ יִשְׂאוּ
devra–porter
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sept
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
trompettes
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
de–rams'–cornes
H3104

לִפְנֵי֣
devant
H6440

הָאָר֔וֹן
l'–arche
H0727

וּבַיּוֹם֙
et–sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
le–septième
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
tu–devra–aller–autour
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
la–ville

בַע שֶׁ֣
sept
H7651

ים פְּעָמִ֑
fois
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
et–le–sacrificateurs
H3548

יִתְקְע֖וּ
devra–souffler
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
avec–le–trompettes
H7782

Et sept sacrificateurs porteront sept trompettes retentissantes devant l’arche ; et le septième jour, vous ferez le 
tour de la ville sept fois, et les sacrificateurs sonneront des trompettes.
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וְהָיָ֞ה5
et–il–devra–être
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
quand–est–drawn–dehors
H4900

רֶן בְּקֶ֣
avec–le–corne

ל הַיּוֹבֵ֗
de–le–ram
H3104

]בשמעכם[
[quand–tu–entendre]
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
quand–tu–entendre
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
le–sound–de

ר הַשּׁוֹפָ֔
le–trompette
H7782

יעוּ יָרִ֥
devra–crier
H7321

כָל־
tout–
H3605

הָעָ֖ם
le–peuple

תְּרוּעָה֣
un–crier
H8643

גְדוֹלָה֑
grand

ה פְלָ֜ וְנָ֨
et–devra–tomber
H5307

חוֹמַ֤ת
le–muraille–de
H2346

הָעִיר֙
la–ville

יהָ תַּחְתֶּ֔
en-dessous–il
H8478

וְעָל֥וּ
et–devra–aller–en-haut
H5927

הָעָ֖ם
le–peuple

ישׁ אִ֥
chaque–homme
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
straight–devant–lui
H5048

Et il arrivera que, lorsqu’ils sonneront longuement de la corne retentissante, aussitôt que vous entendrez le son 
de la trompette, tout le peuple jettera un grand cri, et la muraille de la ville tombera sous elle-même, et le peuple 
montera, chacun devant soi.

א6 וַיִּקְרָ֞
et–appela
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Josué
H3091

בִּן־
fils–de

֙ נוּן
Nun
H5126

אֶל־
à–
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
le–sacrificateurs
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

שְׂא֖וּ
prendre–en-haut
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
le–arche–de
H0727

ית הַבְּרִ֑
le–alliance
H1285

וְשִׁבְעָה֣
et–sept
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
sacrificateurs
H3548

֙ יִשְׂאוּ
devra–porter
H5375

שִׁבְעָה֤
sept
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
trompettes
H7782

ים יוֹבְלִ֔
de–rams'–cornes
H3104

לִפְנֵי֖
devant
H6440

אֲר֥וֹן
le–arche–de
H0727

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Josué, fils de Nun, appela les sacrificateurs, et leur dit : Portez l’arche de l’alliance, et que sept sacrificateurs 
portent sept trompettes retentissantes devant l’arche de l’Éternel.

]ויאמרו[7
[et–ils–dit]
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
et–il–dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

ם הָעָ֔
le–peuple

עִבְר֖וּ
passer–sur

בּוּ וְסֹ֣
et–aller–autour
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
la–ville

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
et–le–armé–hommes

ר יַעֲבֹ֕
devra–passer–sur

לִפְנֵי֖
devant
H6440

אֲר֥וֹן
le–arche–de
H0727

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et il dit au peuple : Passez, et faites le tour de la ville, et que les hommes armés passent devant l’arche de 
l’Éternel.

י8 וַיְהִ֗
et–il–était
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
quand–parla
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Josué
H3091

אֶל־
à–
H0413

הָעָם֒
le–peuple

וְשִׁבְעָה֣
et–sept
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
le–sacrificateurs
H3548

נֹשְׂאִים֩
portant
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sept
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
trompettes
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
de–rams'–cornes
H3104

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

עָבְר֕וּ
passa–sur

וְתָקְע֖וּ
et–souffla
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
avec–le–trompettes
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
et–le–arche–de
H0727

ית בְּרִ֣
le–alliance–de
H1285

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

הֹלֵ֖ךְ
allant
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
après–eux

Et il arriva, quand Josué eut parlé au peuple, que les sept sacrificateurs qui portaient les sept trompettes 
retentissantes devant l’Éternel passèrent et sonnèrent des trompettes ; et l’arche de l’alliance de l’Éternel allait 
après eux.
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וְהֶחָל֣וּץ9
et–le–armé–hommes

ךְ הֹלֵ֔
allant
H1980

֙ לִפְנֵי
devant
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
le–sacrificateurs
H3548

]תקעו[
[soufflant]
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
soufflant
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
le–trompettes
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
et–le–rear–garder
H0622

הֹלֵךְ֙
allant
H1980

אַחֲרֵ֣י
après

הָאָר֔וֹן
l'–arche
H0727

הָל֖וֹךְ
allant
H1980

וְתָק֥וֹעַ
et–soufflant
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
avec–le–trompettes
H7782

Et les hommes armés allaient devant les sacrificateurs qui sonnaient des trompettes, et l’arrière-garde marchait 
après l’arche ; ils sonnaient des trompettes en marchant.

וְאֶת־10
et–
H0853

הָעָם֩
le–peuple

צִוָּ֨ה
commanda
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

א ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
tu–devra–crier
H7321

א־ ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
tu–devra–que–être–entendit
H8085

אֶת־
–
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
ton–voix

וְלאֹ־
et–ne-pas–
H3808

א יֵצֵ֥
devra–aller–dehors
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
de–ton–bouche
H6310

דָּבָר֑
un–parole
H1697

ד עַ֠
jusqu'à
H5704

י֣וֹם
le–jour
H3117

י אָמְרִ֧
je–dire
H0559

אֲלֵיכֶם֛
à–toi
H0413

יעוּ הָרִ֖
crier
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
et–tu–devra–crier
H7321

Et Josué avait commandé au peuple, disant : Vous ne jetterez pas de cris, et vous ne ferez pas entendre votre 
voix, et il ne sortira pas de votre bouche un seul mot, jusqu’au jour où je vous dirai : Criez ; alors vous crierez.

ב11 וַיַּסֵּ֤
et–alla–autour
H5437

אֲרוֹן־
le–arche–de
H0727

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
la–ville

ף הַקֵּ֖
encircling

עַם פַּ֣
temps
H6471

אֶחָת֑
un
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
et–ils–vint
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
à–le–camp
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
et–ils–lodged

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
dans–le–camp
H4264

פ
–

Et l’arche de l’Éternel fit le tour de la ville, tournant autour une fois ; puis ils entrèrent dans le camp, et passèrent 
la nuit dans le camp.

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
et–se-leva–tôt
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josué
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
au–matin
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
et–porta
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
le–sacrificateurs
H3548

אֶת־
–
H0853

אֲר֥וֹן
le–arche–de
H0727

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Josué se leva de bonne heure le matin, et les sacrificateurs portèrent l’arche de l’Éternel.

וְשִׁבְעָה13֣
et–sept
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
le–sacrificateurs
H3548

נֹשְׂאִים֩
portant
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sept
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
trompettes
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
de–rams'–cornes
H3104

֙ לִפְנֵי
devant
H6440

אֲר֣וֹן
le–arche–de
H0727

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

הֹלְכִ֣ים
allant
H1980

הָל֔וֹךְ
continually–allant
H1980

וְתָקְע֖וּ
et–soufflant
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
avec–le–trompettes
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
et–le–armé–hommes

הֹלֵךְ֣
allant
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
devant–eux
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
et–le–rear–garder
H0622

הֹלֵךְ֙
allant
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
après

אֲר֣וֹן
le–arche–de
H0727

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

]הולך[
[allant]
H1980

)הָל֖וֹךְ(
allant
H1980

וְתָק֥וֹעַ
et–soufflant
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
avec–le–trompettes
H7782

Et les sept sacrificateurs qui portaient les sept trompettes retentissantes devant l’arche de l’Éternel, marchaient, 
et en allant sonnaient des trompettes ; et les hommes armés allaient devant eux ; et l’arrière-garde marchait 
après l’arche de l’Éternel ; ils sonnaient des trompettes en marchant.
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בּו14ּ וַיָּסֹ֨
et–ils–alla–autour
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֜
la–ville

בַּיּ֤וֹם
au–jour
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
le–deuxième
H8145

עַם פַּ֣
temps
H6471

ת אַחַ֔
un
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
et–ils–retourna
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
à–le–camp
H4264

ה כֹּ֥
ainsi
H3541

עָשׂ֖וּ
ils–fit

שֶׁת שֵׁ֥
six
H8337

ים׃ יָמִֽ
jours
H3117

Et le second jour, ils firent le tour de la ville une fois, puis ils revinrent dans le camp. Ils firent ainsi, six jours.

י 15 ׀וַיְהִ֣
et–il–était
H1961

בַּיּ֣וֹם
au–jour
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
le–septième
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
et–ils–se-leva–tôt
H7925

כַּעֲל֣וֹת
comme–le–allant–en-haut–de
H5927

חַר הַשַּׁ֔
le–dawn
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
et–ils–alla–autour
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִ֛יר
la–ville

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
selon–à–le–manner
H4941

הַזֶּ֖ה
ce
H2088

בַע שֶׁ֣
sept
H7651

ים פְּעָמִ֑
fois
H6471

ק רַ֚
seulement
H7535

בַּיּ֣וֹם
au–jour
H3117

הַה֔וּא
ce
H1931

סָבְב֥וּ
ils–alla–autour
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
la–ville

בַע שֶׁ֥
sept
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
fois
H6471

Et le septième jour, ils se levèrent de bonne heure, au lever de l’aurore, et firent le tour de la ville, de la même 
manière, sept fois ; seulement, ce jour-là, ils firent le tour de la ville sept fois.

16֙ וַיְהִי
et–il–était
H1961

עַם בַּפַּ֣
à–le–temps
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
le–septième
H7637

תָּקְע֥וּ
souffla
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
le–sacrificateurs
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
avec–le–trompettes
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Josué
H3091

אֶל־
à–
H0413

הָעָם֙
le–peuple

יעוּ הָרִ֔
crier
H7321

י־ כִּֽ
pour–

נָתַ֧ן
a–donné
H5414

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

לָכֶ֖ם
à–toi

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
la–ville

Et à la septième fois, comme les sacrificateurs sonnaient des trompettes, il arriva que Josué dit au peuple : Criez ; 
car l’Éternel vous a donné la ville.

ה17 וְהָיְתָ֨
et–devra–être
H1961

יר הָעִ֥
la–ville

חֵ֛רֶם
voué–à–destruction

יא הִ֥
il
H1931

וְכָל־
et–tout–
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

הּ בָּ֖
est–dans–il

יהוָה֑ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

֩ רַק
seulement
H7535

ב רָחָ֨
Rachav
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
le–prostitute
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
devra–vivre
H2421

הִי֚א
elle
H1931

וְכָל־
et–tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
qui

הּ אִתָּ֣
sont–avec–sa
H0854

יִת בַּבַּ֔
dans–le–maison

י כִּ֣
pour

תָה הֶחְבְּאַ֔
elle–cacha
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
le–messengers
H4397

ר אֲשֶׁ֥
que

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
nous–envoya
H7971

Et la ville sera anathème à l’Éternel, elle et tout ce qui s’y trouve ; Rahab seule, la prostituée, vivra, elle et tous 
ceux qui sont chez elle dans la maison, parce qu’elle a caché les messagers que nous avions envoyés.

וְרַק־18
et–seulement–
H7535

אַתֶּם֙
tu

שִׁמְר֣וּ
garder–vous-mêmes
H8104

מִן־
de–

רֶם הַחֵ֔
le–voué–thing

ן־ פֶּֽ
de-peur-que–
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
tu–vouer–à–destruction

ם וּלְקַחְתֶּ֣
et–tu–prendre
H3947

מִן־
de–

הַחֵרֶ֑ם
le–voué–thing

ם וְשַׂמְתֶּ֞
et–tu–faire

אֶת־
–
H0853

מַחֲנֵה֤
le–camp–de
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

רֶם לְחֵ֔
voué–à–destruction

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
et–tu–malheur
H5916

אוֹתֽוֹ׃
il
H0853
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Seulement vous vous garderez de l’anathème, de peur qu’en prenant de l’anathème, vous ne vous rendiez [vous-
mêmes] anathème, et que vous ne fassiez devenir anathème le camp d’Israël, et que vous ne le troubliez.

ל 19 ׀וְכֹ֣
et–tout
H3605

סֶף כֶּ֣
argent
H3701

ב וְזָהָ֗
et–or
H2091

וּכְלֵי֤
et–vases–de
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
bronze

וּבַרְזֶ֔ל
et–fer
H1270

דֶשׁ קֹ֥
saint
H6944

ה֖וּא
il
H1931

יהוָה֑ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

אוֹצַ֥ר
dans–le–treasury–de
H0214

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

יָבֽוֹא׃
il–devra–venir
H0935

Et tout l’argent, et l’or, et les vases d’airain et de fer, seront saints, [consacrés] à l’Éternel : ils entreront dans le 
trésor de l’Éternel.

וַיָּ֣רַע20
et–cria
H7321

ם הָעָ֔
le–peuple

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
et–ils–souffla
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
avec–le–trompettes
H7782

֩ וַיְהִי
et–il–était
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
quand–entendit
H8085

ם הָעָ֜
le–peuple

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
le–sound–de

ר הַשּׁוֹפָ֗
le–trompette
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
et–cria
H7321

הָעָם֙
le–peuple

תְּרוּעָה֣
un–crier
H8643

ה גְדוֹלָ֔
grand

ל וַתִּפֹּ֨
et–tomba
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
le–muraille
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
en-dessous–il
H8478

עַל וַיַּ֨
et–alla–en-haut
H5927

הָעָם֤
le–peuple

הָעִי֙רָה֙
dans–le–ville

אִ֣ישׁ
chaque–homme
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
straight–devant–lui
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
et–ils–captura
H3920

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
la–ville

Et le peuple jeta des cris, et on sonna des trompettes. Et comme le peuple entendait le son des trompettes et 
que le peuple jetait un grand cri, la muraille tomba sous elle-même, et le peuple monta dans la ville, chacun 
devant soi, et ils prirent la ville.

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
et–ils–voué–à–destruction

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ce

יר בָּעִ֔
était–dans–le–ville

מֵאִישׁ֙
de–homme
H0376

וְעַד־
et–à–
H5704

ה אִשָּׁ֔
femme
H0802

מִנַּ֖עַר
de–jeune
H5288

וְעַד־
et–à–
H5704

ן זָקֵ֑
vieux
H2205

ד וְעַ֨
et–à
H5704

שׁ֥וֹר
bœuf
H7794

ה וָשֶׂ֛
et–brebis
H7716

וַחֲמ֖וֹר
et–âne
H2543

לְפִי־
avec–le–bord–de
H6310

רֶב׃ חָֽ
l'–épée
H2719

Et ils détruisirent entièrement, par le tranchant de l’épée, tout ce qui était dans la ville, et homme et femme, et 
enfant et vieillard, les bœufs, les moutons et les ânes.

יִם22 וְלִשְׁנַ֨
et–à–le–deux
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
les–hommes
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
le–espions
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
le–pays
H0776

אָמַר֣
dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

אוּ בֹּ֖
aller
H0935

בֵּית־
dans–le–maison–de

ה הָאִשָּׁ֣
la–femme
H0802

הַזּוֹנָה֑
le–prostitute
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
et–apporter–dehors
H3318

ם מִשָּׁ֤
de–là
H8033

אֶת־
–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
la–femme
H0802

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

הּ לָ֔
est–hers

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
tu–jura
H7650

הּ׃ לָֽ
à–elle

Et Josué dit aux deux hommes qui avaient exploré le pays : Entrez dans la maison de la prostituée, et faites-en 
sortir la femme et tous ceux qui sont à elle, comme vous le lui avez juré.
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או23ּ וַיָּבֹ֜
et–alla
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
le–jeune–hommes
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
le–espions
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
et–apporta–dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

חָב רָ֠
Rachav
H7343

וְאֶת־
et–
H0853

יהָ אָבִ֨
sa–père
H0001

וְאֶת־
et–
H0853

הּ אִמָּ֤
sa–mère
H0517

וְאֶת־
et–
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
sa–frères
H0251

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

הּ לָ֔
était–hers

וְאֵ֥ת
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
sa–familles
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
ils–apporta–dehors
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
et–ils–placed–eux
H3240

מִח֖וּץ
à-l'extérieur
H2351

לְמַחֲנֵה֥
de–le–camp–de
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et les jeunes hommes, les espions, entrèrent et firent sortir Rahab, et son père, et sa mère, et ses frères, et tous 
ceux qui étaient à elle ; ils firent sortir toutes les familles des siens, et ils les laissèrent en dehors du camp d’Israël.

וְהָעִ֛יר24
et–le–ville

שָׂרְפ֥וּ
ils–brûla
H8313

בָאֵ֖שׁ
avec–feu
H0784

וְכָל־
et–tout–
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

הּ בָּ֑
était–dans–il

׀רַ֣ק 
seulement
H7535

סֶף הַכֶּ֣
le–argent
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
et–le–or
H2091

וּכְלֵי֤
et–le–vases–de
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
le–bronze

וְהַבַּרְזֶ֔ל
et–le–fer
H1270

נָתְנ֖וּ
ils–donna
H5414

אוֹצַ֥ר
dans–le–treasury–de
H0214

בֵּית־
le–maison–de

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et ils brûlèrent par le feu la ville et tout ce qui y était ; seulement l’argent et l’or, et les vases d’airain et de fer, ils 
les mirent dans le trésor de la maison de l’Éternel.

אֶת־25 וְֽ
et–
H0853

רָחָב֣
Rachav
H7343

זּוֹנָה הַ֠
le–prostitute
H2181

וְאֶת־
et–
H0853

ית בֵּ֨
le–maison–de

יהָ אָבִ֤
sa–père
H0001

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

לָהּ֙
était–hers

הֶחֱיָה֣
garda–vivant
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
et–elle–habita
H3427

רֶב בְּקֶ֣
dans–le–milieu–de
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֑ה
ce
H2088

י כִּ֤
pour

הֶחְבִּי֙אָה֙
elle–cacha
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
le–messengers
H4397

אֲשֶׁר־
que–

שָׁלַ֥ח
envoya
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josué
H3091

לְרַגֵּ֥ל
à–espion–dehors
H7270

אֶת־
–
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
Jéricho
H3405

פ
–

Et Josué conserva la vie à Rahab, la prostituée, et à la maison de son père, et à tous ceux qui étaient à elle ; et elle 
a habité au milieu d’Israël jusqu’à ce jour, car elle avait caché les messagers que Josué avait envoyés pour 
explorer Jéricho.

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
et–fit–jurer
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

בָּעֵ֥ת
à–le–temps
H6256

יא הַהִ֖
ce
H1931

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

אָר֨וּר
maudit
H0779

ישׁ הָאִ֜
est–le–homme
H0376

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֤
qui

יָקוּם֙
rises–en-haut

וּבָנָ֞ה
et–builds
H1129

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
la–ville

הַזֹּאת֙
ce
H2063

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֔וֹ
Jéricho
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
avec–son–premier-né
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
il–devra–se-coucha–son–foundation
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
et–avec–son–youngest
H6810

יב יַצִּ֥
il–devra–placer–en-haut
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
son–portes

Et Josué jura en ce temps-là, disant : Maudit soit devant l’Éternel l’homme qui se lèvera et bâtira cette ville de 
Jéricho ! Il la fondera sur son premier-né, et en posera les portes sur son plus jeune fils.

י27 וַיְהִ֥
et–était
H1961

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
avec–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Josué
H3091

י וַיְהִ֥
et–était
H1961

שָׁמְע֖וֹ
son–fame
H8089

בְּכָל־
en–tout–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
le–pays
H0776

Et l’Éternel était avec Josué ; et sa renommée se répandit dans tout le pays.
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